Odosielatel (meno, adresa, krajina)
Sender (name, address, country)

MEDZINARODNY NAKLADNY LIST
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

D

dolozka o opaku, k Dohovoru o
Zmluva o medzinarodnej preprave

tovar Do ceste (CMR)

Prijemca (meno, adresa, krajina)
Consignee (name, address, country)

Ne

Tato preprava podlieha, bez ohladu na akékolvel This carriage is subject, notwithstanding any

clause to the contrary, to the Convention on
the Contract for the international Carriage of
goods by road (CMR)

Dopravca (meno alebo obchodny nazov, adresa,

16
Carrier (name, address, country)

krajina)

Inter Parts Spétka z o.o.
ul.Jarzgbinowa 4
11-034 Stawiguda
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POLSKA
§ Miesto dodania tovaru (miesto, krajina) 17 Postupni dopravcovia (meno, adresa, krajina)
© E Place of delivery of the goods (place, country) Succesive carriers (name, address, country)
S o
& glinter Parts Sp. z 0.0.
O > . .
= ful.Jarzebinowa 4; 11-034 Stawiguda, Polska
é 3 Miesto a datum prevzatia tovaru (miesto, krajina, datum) 18 Vyhrady a pfipominky dopravcel]
2 & Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations
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B 2 5 Prilozené dokumenty
ES Documents attached
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s F|Cislo nakladného listu:
3 €
% 8 Znacky a Cisla Pocet baleni Sposob balenia Povaha tovaru Statistické &islo Hruba hmotnost kg 12 Objem v m30
S 3 Marks and Nos Number of pakages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume in m®
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o Tried: Cislo GP (ADR¥)
z Class Number PG
© [ 13 Pokyny odosielatela Osobitné dohody
% 5 Sender's instructions Special agreements
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-§ 3 2 Vyplati sa Odosielatel JVena Prijemca
o g To be paid by Sender Curency Consignee
= g Preprava
<38 Carriage
=2 Odpodty .
Deductions
Saldo
Balance
14 Pokyn k platbe za prepravu Doplnok, poplatky
Instruction as to payement carriage Supplem, charges
. . . Roézne +
Zaplatena preprava/Carriage paid IMiscellaneous +
Preprava dopredu/Carriage Celkova suma
forward Total to be paid
21 éi;ﬁi;:e\:j in g:n 15 Na dobierku/Cash on delivery
Prijaty tovar
22 I23 24 Goods received
Miesto: deti:
Place on
Podpis a peciatka odosielatela Podpis a peciatka dopravcu Podpis a peciatka prijemcu
Signeture and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier I Signature and stamp of the consignee

Model CMR/IRU/ z roku 1976 pre medzinarodnu cestnt dopravu zodpoveda opatreniam, ktoré prijala Medzinarodna unia cestnej dopravy/IRU/.
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